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(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

TARYBOS IR TARYBOJE POSĖDŽIAVUSIŲ VALSTYBIŲ NARIŲ VYRIAUSYBIŲ ATSTOVŲ 
SPRENDIMAS 

2010 m. spalio 15 d. 

dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Gruzijos bendrosios aviacijos erdvės susitarimo 
pasirašymo ir laikino taikymo 

(2011/50/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA IR TARYBOJE POSĖDŽIAVĘ 
EUROPOS SĄJUNGOS VALSTYBIŲ NARIŲ VYRIAUSYBIŲ ATSTOVAI, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
100 straipsnio 2 dalį kartu su 218 straipsnio 5 ir 7 dalimis bei 
218 straipsnio 8 dalies pirma pastraipa, 

kadangi: 

(1) Pagal Tarybos sprendimą, kuriuo Komisija įgaliojama 
pradėti derybas, Komisija Sąjungos ir valstybių narių 
vardu derėjosi su Gruzija dėl bendrosios aviacijos erdvės 
susitarimo (toliau – Susitarimas). 

(2) Susitarimas parafuotas 2010 m. kovo 5 d. 

(3) Susitarimas, dėl kurio Komisija derėjosi, turėtų būti 
Sąjungos ir valstybių narių pasirašytas ir laikinai taikomas 
su sąlyga, kad jis gali būti sudarytas vėliau. 

(4) Būtina nustatyti tvarką, kaip prireikus nuspręsti nutraukti 
laikiną Susitarimo taikymą. Taip pat būtina nustatyti 
Sąjungos ir valstybių narių dalyvavimo pagal Susitarimo 
22 straipsnį įsteigto jungtinio komiteto veikloje ir Susi­
tarimo 23 straipsnyje numatytose ginčų sprendimo 
procedūrose, taip pat tam tikrų su saugumu ir sauga 
susijusių Susitarimo nuostatų įgyvendinimo tvarką, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Pasirašymas 

1. Sąjungos vardu patvirtinamas Europos Sąjungos bei jos 
valstybių narių ir Gruzijos bendrosios aviacijos erdvės susita­
rimo (toliau – Susitarimas) pasirašymas su sąlyga, kad bus 
priimtas Tarybos sprendimas dėl Susitarimo sudarymo ( 1 ). 

2. Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), 
įgaliotą (-us) Sąjungos vardu pasirašyti Susitarimą, su sąlyga, 
kad jis bus sudarytas. 

2 straipsnis 

Laikinas taikymas 

Iki susitarimo įsigaliojimo Sąjunga ir valstybės narės, laikyda­
mosi atitinkamai savo vidaus procedūrų ir (arba) vidaus teisės 
aktų, jį laikinai taiko nuo pirmos dienos mėnesio, einančio po 
tos dienos, kurią Šalys viena kitai paskutinį kartą nota pranešė 
apie procedūrų, reikalingų Susitarimo laikinam taikymui, užbai­
gimą. 

3 straipsnis 

Jungtinis komitetas 

1. Europos Sąjungai ir valstybėms narėms pagal Susitarimo 
22 straipsnį įsteigtame jungtiniame komitete atstovauja Komi­
sijos ir valstybių narių atstovai. 

2. Europos Sąjungos ir jos valstybių narių poziciją jungti­
niame komitete Susitarimo III priedo ar IV priedo dalinio 
keitimo pagal Susitarimo 26 straipsnio 2 dalį klausimais ir ES 
išimtinės kompetencijos klausimais, dėl kurių nereikia priimti 
teisinę galią turinčio sprendimo, nustato Komisija; apie tokią 
poziciją iš anksto pranešama Tarybai ir valstybėms narėms.
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( 1 ) Susitarimo tekstas bus paskelbtas kartu su sprendimu dėl jo suda­
rymo.



3. Europos Sąjungos ir jos valstybių narių poziciją dėl jung­
tinio komiteto sprendimų ES kompetencijos klausimais patvir­
tina Taryba, kvalifikuota balsų dauguma priimdama sprendimą 
dėl Komisijos pasiūlymo, nebent pagal ES Sutartyse nustatytas 
taikytinas balsavimo procedūras būtų numatyta kitaip. 

4. Europos Sąjungos ir jos valstybių narių poziciją dėl jung­
tinio komiteto sprendimų valstybių narių kompetencijos klausi­
mais patvirtina Taryba, vienbalsiai priimdama sprendimą dėl 
Komisijos arba valstybių narių pasiūlymo, nebent valstybė 
narė per mėnesį nuo tos pozicijos patvirtinimo praneštų 
Tarybos Generaliniam sekretoriatui, kad to sprendimo 
priėmimui jungtiniame komitete ji gali pritarti tik gavusi savo 
teisėkūros institucijų sutikimą. 

5. Sąjungos ir valstybių narių poziciją jungtiniame komitete 
pateikia Komisija, išskyrus valstybių narių išimtinės kompeten­
cijos klausimais; tokiu atveju ją pateikia Tarybai pirmininkau­
janti valstybė narė arba, jei Taryba taip nusprendžia, Komisija. 

4 straipsnis 

Ginčų sprendimas 

1. Susitarimo 23 straipsnyje nustatytose ginčų sprendimo 
procedūrose Sąjungai ir valstybėms narėms atstovauja Komisija. 

2. Sprendimą sustabdyti privilegijų taikymą pagal Susitarimo 
23 straipsnį priima Taryba, remdamasi Komisijos pasiūlymu. 
Taryba sprendimą priima kvalifikuota balsų dauguma. 

3. Sprendimus dėl visų kitų atitinkamų veiksmų, kurių turi 
būti imtasi pagal Susitarimo 23 straipsnį ES kompetencijos klau­
simais, priima Komisija, padedama Tarybos paskirto specialaus 
valstybių narių atstovų komiteto. 

5 straipsnis 

Komisijai teikiama informacija 

1. Valstybės narės nedelsdamos praneša Komisijai, jei jos 
ketina pagal Susitarimo 5 straipsnį priimti sprendimą atsisakyti 
Gruzijos oro susisiekimo bendrovei išduoti leidimą, jį panaikinti, 
sustabdyti jo galiojimą ar jį apriboti. 

2. Valstybės narės nedelsdamos praneša Komisijai apie visus 
pagal Susitarimo 14 straipsnį (Aviacijos sauga) jų pateiktus ar 
gautus prašymus arba pranešimus. 

3. Valstybės narės nedelsdamos praneša Komisijai apie visus 
pagal Susitarimo 15 straipsnį (Aviacijos saugumas) jų pateiktus 
ar gautus prašymus arba pranešimus. 

Priimta Liuksemburge 2010 m. spalio 15 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

E. SCHOUPPE
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